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Dó

B

mi

B

ni.

Beáti, qui servant testimónia eius, *
in toto corde exqúırunt eum. RZ. Beáti.

Tu mandásti *
mandáta tua custod́ıri nimis. RZ. Beáti.

Ut́ınam dirigántur viæ meæ *
ad custodiéndas iustificatiónes tuas! RZ. Beáti.

Bénefac servo tuo, et vivam *
et custódiam sermónem tuum. RZ. Beáti.

Révela óculos meos, *
et considerábo mirab́ılia de lege tua. RZ. Beáti.

Legem pone mihi, Dómine, viam iustificatiónum tuárum, *
et servábo eam semper. RZ. Beáti.

Da mihi intelléctum, et servábo legem tuam *
et custódiam illam in toto corde meo. RZ. Beáti.
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Žalm 119 (118), 1-2.4-5.17-18.33-34

Blaze těm, jejichž cesta je bezúhonná, *
kteř́ı kráčej́ı v zákoně Hospodinově. RZ. Blahoslaveńı, kdo chod́ı v Hospo-
dinově zákoně.

Blaze těm, kdo dbaj́ı na jeho přikázáńı, *
hledaj́ı ho celým srdcem. RZ. Blahoslaveńı.

Tys, Hospodine, dal svá nař́ızeńı, *
aby se jich dbalo svědomitě. RZ. Blahoslaveńı.

Kéž jsou pevné mé cesty, *
abych zachovával tvé př́ıkazy. RZ. Blahoslaveńı.

Prokaž dobro svému služebńıku, abych byl živ *
a zachovával tvé slovo. RZ. Blahoslaveńı.

Otevři mé oči, *
at’ pozoruj́ı divy tvého zákona. RZ. Blahoslaveńı.

Ukaž mi, Hospodine, cestu svých př́ıkaz̊u, *
a budu ji věrně zachovávat. RZ. Blahoslaveńı.

Pouč mě, at’ zachovám tv̊uj zákon *
a chráńım ho celým svým srdcem. RZ. Blahoslaveńı.


